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Předmluva
ISO (Mezinárodní organizace pro normalizaci) je celosvětová federace národních normalizačních orgánů
(členů ISO). Mezinárodní normy obvykle vypracovávají technické komise ISO. Každý člen ISO, který
se zajímá o předmět, pro který byla vytvořena technická komise, má právo být v této technické
komisi zastoupen. Práce se zúčastňují také vládní i nevládní mezinárodní organizace, s nimiž ISO
navázala pracovní styk. ISO úzce spolupracuje s Mezinárodní elektrotechnickou komisí (IEC) ve
všech záležitostech normalizace v elektrotechnice.

Postupy použité při tvorbě tohoto dokumentu a postupy určené pro jeho další udržování jsou
popsány ve směrnicích ISO/IEC, část 1. Zejména se má věnovat pozornost rozdílným schvalovacím
kritériím potřebným pro různé druhy dokumentů ISO. Tento dokument byl vypracován v souladu
s redakčními pravidly uvedenými ve směrnicích ISO/IEC, část 2 (viz www.iso.org/directives).

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. ISO nelze činit odpovědnou za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.
Podrobnosti o jakýchkoliv patentových právech identifikovaných během přípravy tohoto dokumentu
budou uvedeny v úvodu a/nebo v seznamu patentových prohlášení obdržených ISO (viz
www.iso.org/patents).

Jakýkoliv obchodní název použitý v tomto dokumentu se uvádí jako informace pro usnadnění práce
uživatelů a neznamená schválení.

Vysvětlení nezávazného charakteru technických norem, významu specifických termínů a výrazů ISO,
které se vztahují k posuzování shody, jakož i informace o tom, jak ISO dodržuje principy Světové
obchodní organizace (WTO) týkající se technických překážek obchodu (TBT), jsou uvedeny na tomto
odkazu URL:      
www.iso.org/iso/foreword.html.

Tento dokument vypracovala technická komise ISO/TC 35 Nátěrové hmoty, subkomise SC 14
Ochranné nátěrové systémy pro ocelové konstrukce.

Toto první vydání ISO 12944-9 zrušuje a nahrazuje ISO 20340:2009, které bylo technicky
revidováno.

Seznam všech částí souboru ISO 12944 lze nalézt na webových stránkách ISO.

http://www.iso.org/directives
http://www.iso.org/patents
http://www.iso.org/iso/foreword.html


Úvod
Ocel bez protikorozní ochrany při expozici v atmosféře, ve vodě nebo při uložení v zemi koroduje, což
může způ-
sobit poškození. Aby se předešlo vzniku korozního poškození, jsou proto ocelové konstrukce obvykle
chráněny tak, aby odolaly korozním namáháním, kterým bývají vystaveny po dobu požadovaného
technického života konstrukce.

Existují různé možnosti ochrany ocelových konstrukcí proti korozi. Soubor norem ISO 12944 se
zabývá ochranou pomocí nátěrových systémů a jeho jednotlivé části zahrnují všechna hlediska, která
jsou významná pro dosažení odpovídající protikorozní ochrany. Možná jsou i dodatečná nebo jiná
řešení, která však vyžadují konkrétní dohodu mezi zúčastněnými stranami.

Pro zajištění účinné protikorozní ochrany ocelových konstrukcí je zapotřebí, aby vlastníci takových
konstrukcí, projektanti, konzultanti, firmy provádějící práce povrchových úprav, inspektoři
povrchových úprav ochrannými
povlaky a výrobci nátěrových hmot měli ve stručné podobě k dispozici informace na současné úrovni
znalostí o protikorozní ochraně pomocí nátěrových systémů. Je důležité, aby tyto informace byly co
nejúplnější, jednoznačné a snadno srozumitelné, aby se zabránilo obtížím a nedorozuměním mezi
zúčastněnými stranami při praktické realizaci prací povrchových úprav.

Záměrem souboru norem ISO 12944 je poskytnout tyto informace ve formě souboru instrukcí. Tento
soubor je psán pro pracovníky, kteří mají určité technické znalosti. Rovněž se předpokládá, že
uživatel souboru ISO 12944 je obeznámen s dalšími příslušnými mezinárodními normami, zejména
z oblasti přípravy povrchu.

Ačkoli se soubor norem ISO 12944 nezabývá ustanoveními ekonomického charakteru ani smluvními
vztahy mezi partnery, je nutno upozornit, že vzhledem k významným dopadům nedostatečné ochrany
proti korozi může nedodržení požadavků a doporučení uvedených v tomto dokumentu mít vážné
ekonomické důsledky.

ISO 12944-1 definuje celkový rozsah platnosti ISO 12944. Uvádí některé základní termíny a definice
a podává obecný úvod k ostatním částem ISO 12944. Dále obsahuje obecná ustanovení o ochraně
zdraví, bezpečnosti a ochraně životního prostředí a pokyny k použití souboru norem ISO 12944 pro
daný projekt.

Konstrukce vystavené přímořským a obdobným podmínkám vyžadují zvláštní pozornost, aby byly
schopné odolat náročným korozním namáháním, kterým jsou vystaveny po dobu své životnosti, a aby
se minimalizovalo nebezpečí poruch s možnými dopady na bezpečnost, provozní náklady nebo
investice.

K dosažení dostatečné ochrany proti korozi a k zajištění optimální odolnosti povlaku je nezbytné
specifikovat
požadavky na ochranný nátěrový systém (systémy) spolu s laboratorními zkouškami odolnosti, jimiž
se hodnotí jeho (jejich) předpokládaná životnost.

Pro dosažení stejné odolnosti, jako byla zjištěna při zkoušce, je důležitá správná příprava povrchu
a správná aplikace nátěru. Je nutno věnovat pozornost provedení prací.

V tomto dokumentu je kladen důraz na nátěrové systémy s vysokou životností. Cílem je
minimalizovat údržbu a tím zvýšit bezpečnost a omezit vliv na životní prostředí.



1 Předmět normy
Tento dokument specifikuje požadavky na odolnost ochranných nátěrových systémů konstrukcí
vystavených přímořským a obdobným podmínkám (tj. konstrukcí vystavených přímořskému prostředí
a konstrukcí ponořených do mořské nebo brakické vody). Tyto konstrukce jsou vystaveny prostředím
stupně korozní agresivity atmosféry CX (přímořské prostředí) a stupně korozní agresivity vody Im4
podle ISO 12944-2.

Tato část ISO 12944 popisuje nátěrové systémy o vysoké životnosti podle ISO 12944-1.

Tento dokument se vztahuje na konstrukce z uhlíkové oceli a nezahrnuje povrchy Cd/Bi Cr
a Zn/Bi Cr. Nevztahuje se na povrchy pokryté izolací nebo betonem.

Tento dokument se vztahuje na nátěrové systémy určené pro provozní teploty v rozsahu od –20 °C do
+80 °C. Cílem zkoušení odolnosti je ověřit vhodnost nátěrových systémů pro tento rozsah teplot.

Tento dokument se vztahuje na nátěrové systémy provozované za ponoru (Im4), které jsou určeny
pro provozní teploty okolí nejvýše do 50 °C.

Tento dokument specifikuje:

–    metody zkoušení, které se mají použít ke stanovení složení jednotlivých součástí ochranného
nátěrového systému;

–    laboratorní metody zkoušení odolnosti určené k hodnocení pravděpodobné životnosti ochranného
nátěrového systému;

–    kritéria, která se mají použít k vyhodnocení výsledků zkoušek odolnosti.

Tento dokument pokrývá požadavky na nové nátěry a na jakékoliv opravy nezbytné před uvedením
konstrukce do provozu. Lze ho použít i ve vztahu k údržbě, když se provádí úplná obnova
a otryskáním se úplně obnaží kovový podklad.

Norma není zaměřena obecně na údržbu, při které se obvykle používají jiné způsoby přípravy povrchu
než otryskání.

Tento dokument se zabývá konstrukcemi z uhlíkové oceli o tloušťce nejméně 3 mm navrženými
s použitím schválených pevnostních výpočtů.

Tento dokument nezahrnuje:

–    konstrukce z korozivzdorné oceli ani konstrukce z mědi, titanu, hliníku nebo jejich slitin;

–    ocelové kabely;

–    konstrukce uložené v půdě;

–    potrubí;

–    vnitřky skladovacích nádrží.

 



 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


